Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31997D0168 

Komisijas Lēmums 

(1996. gada 29. novembris), 

ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un sertifikāciju vai oficiālo deklarāciju nagaiņu ādu importam no trešām valstīm 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(97/168/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kuras reglamentē to produktu tirdzniecību un importu Kopienā, uz ko minētās prasības neattiecas, kā paredz īpaši Kopienas noteikumi, kuri minēti A I pielikumā Direktīvai 89/662/EEK un – attiecībā uz patogēniem – Direktīvai 90/425/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 96/405/EK
, un jo īpaši tās 10. panta 2. punkta c) apakšpunktu un 10. panta 3. punktu,
tā kā ar Direktīvas 92/118/EEK 1. pielikuma 3. nodaļu nosaka prasības tādu ādu importam, uz kurām neattiecas Padomes Direktīvas 64/433/EEK vai 72/462/EEK un kurām nav veikti daži miecēšanas procesi; 

tā kā minēto ādu radītā riska dēļ ir pamatoti atļaut minēto izstrādājumu importu no trešām valstīm, kurās ir kompetenta institūcija, kas nav veterinārā iestāde un kura spēj izsniegt ticamu veselības deklarāciju; 

tā kā turklāt ar Direktīvu 92/118/EEK atļauj tādu ādu importu, kas nav īpaši apstrādātas un attiecībā uz kurām ir jānosaka īpašas dzīvnieku veselības prasības; 

tā kā ir jānosaka dzīvnieku veselības prasības, sertifikācija un transporta nosacījumi, kas vajadzīgi dažādu kategoriju ādu importam; 
tā kā, ņemot vērā jaunas sertifikācijas sistēmas pielāgošanu, ir pamatoti paredzēt laikposmu tās piemērošanai; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Dalībvalstis atļauj importēt apstrādātas nagaiņu ādas, ja
– tās nosūta kopā ar dzīvnieku veselības sertifikātu, kā noteikts A pielikumā, un
– attiecībā uz sālītām ādām, ko pārvadā kuģī, ādas pirms importēšanas sālītas tādu laiku, kāds noteikts minētajā sertifikātā.
2. Dalībvalstis atļauj importēt tādas apstrādātas nagaiņu ādas, izņemot zirgu dzimtas dzīvnieku un cūku ādas, kuras turētas atsevišķi 21 dienu bez pārtraukuma vai pārvadātas 21 dienu bez pārtraukuma, ja tās nosūta kopā ar oficiālu deklarāciju, kā noteikts B pielikumā.
3. Dalībvalstis atļauj importēt svaigas vai dzesinātas nagaiņu ādas no trešām valstīm, ja tās nosūta kopā ar dzīvnieku veselības sertifikātu, kā noteikts C pielikumā.
4. Šā panta 1. un 3. punktā minētie veselības sertifikāti un 2. punktā minētā deklarācija ir uz vienas lapas un tos aizpilda vismaz vienā no tās dalībvalsts oficiālajām valodām, kurā veic importa kontroli.
2. pants
Nagaiņu ādas jāieved konteineros, smagkravas automobiļos, dzelzceļa vagonos vai ķīpās, kurus aizplombējusi nosūtīšanas valsts kompetentā iestāde.
3. pants
Šo lēmumu piemēro no 1997. gada 1. janvāra.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1996. gada 29. novembrī

Komisijas vārdā —
Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis

A PIELIKUMS
dzīvniekU veselības sertifikāts
apstrādātām nagaiņu ādām, kuras paredzēts nosūtīt uz Eiropas Kopienu un kuru izcelsme ir tajās trešās valstīs vai trešo valstu daļās, kas uzskaitītas Lēmuma 79/542/EEK pielikuma 1. daļā
Importētāja zināšana: Šis sertifikāts ir paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tā oriģināleksemplāram jābūt pievienotam sūtījumam līdz pat robežkontroles punktam.

Galamērķa valsts:


Veselības sertifikāta atsauces numurs:


Eksportētājvalsts:


Atbildīgā ministrija:


Par sertifikāciju atbildīgais departaments:


I. Ādu identifikācija

Šādu dzīvnieku ādas:


(suga)
Iepakojuma veids:


Daļu vai iepakojumu skaits:


Tīrais svars:


Konteinera(-u), smagkravas automobiļa(-u), dzelzceļa vagona(-u) vai ķīpas(-u) plombas(-u) numurs(-i):


II. Ādu izcelsme

Reģistrētā un uzraudzītā uzņēmuma adrese un veterinārās reģistrācijas numurs:


III. Ādu galamērķis

Ādas nosūta no


(iekraušanas vieta)
uz


(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transportlīdzekļiem:


Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:


Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:


IV. Apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītās ādas ir iegūtas no dzīvniekiem, kas nokauti lopkautuvē un kuriem veikta pirmskaušanas un pēckaušanas pārbaude un nav konstatētas nopietnas slimības, ar kurām iespējams inficēt cilvēkus vai dzīvniekus, un tie nav nokauti nolūkā apkarot epizootiskas slimības un
1. vai nu

a) to izcelsme ir valstī vai valsts daļā, kurā iepriekšējos 12 mēnešos nav bijis neviens saslimšanas gadījums ar šādām slimībām, kas izcelsmes valstī ir oficiāli ziņojamas slimības:
– govju mēris
,
– mutes un nagu sērga 2,
– klasiskais cūku mēris 2,
– Āfrikas cūku mēris 2,
un tās ir
– žāvētas 1 vai
– sausi sālītas vai slapji sālītas vismaz 14 dienas pirms nosūtīšanas 1, vai
– sausi sālītas vai slapji sālītas ............... (datums) un saskaņā ar transporta deklarāciju ādas pārvadās ar kuģi un brauciena ilgums būs tāds, ka tās līdz EK robežkontroles punkta sasniegšanai būs sālītas vismaz 14 dienas
; 

vai 3
b) tās ir
– sālītas 7 dienas jūras sālī ar pievienotu 2 % nātrija karbonātu 3, vai
– sālītas jūras sālī ar pievienotu 2 % nātrija karbonātu ............... (datums) un saskaņā ar transporta deklarāciju ādas pārvadās ar kuģi un brauciena ilgums būs tāds, ka tās līdz EK robežkontroles punkta sasniegšanai būs sālītas vismaz 7 dienas 3, vai
– žāvētas 42 dienas vismaz 20 °C temperatūrā 3; 

2. ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem.
 
, ........................


(vieta) 





(datums)
Zīmogs

(valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts)4
(vārds un amats lielajiem burtiem)
B PIELIKUMS
Oficiālā deklarācija
apstrādātām nagaiņu ādām, izņemot cūku un zirgu dzimtas dzīvnieku ādas, kas paredzētas nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu un kas turētas atsevišķi 21 dienu vai ko pirms importēšanas transportēs 21 dienu bez pārtraukuma
Importētāja zināšanai: Šai deklarācijai jābūt pievienotai sūtījumam līdz pat robežkontroles punktam.

Galamērķa valsts:


Oficiālās deklarācijas atsauces numurs:


Eksportētājvalsts:


Atbildīgā iestāde:


Izsniedzējiestāde:


I. Ādu identifikācija

Šādu dzīvnieku ādas:


(suga)
Iepakojuma veids:


Daļu vai iepakojumu skaits:


Tīrais svars:


Konteinera(-u), smagkravas automobiļa(-u), dzelzceļa vagona(-u) vai ķīpas(-u) plombas(-u) numurs(-i):


II. Ādu izcelsme

Uzņēmuma adrese un reģistrācijas numurs:


III. Ādu galamērķis

Ādas nosūta no


(iekraušanas vieta)
uz


(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transportlīdzekļiem:


Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:


Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:


IV. Apliecinājums

Es, apakšā parakstījies ierēdnis, apliecinu, ka iepriekš aprakstītās ādas
a) ir apstrādātas kādā no turpmāk minētajiem veidiem:
– žāvētas
 vai
– sausi sālītas vai slapji sālītas vismaz 14 dienas pirms nosūtīšanas 1, vai
– sālītas 7 dienas jūras sālī ar pievienotu 2 % nātrija karbonātu 1, vai
– žāvētas 42 dienas vismaz 20 °C temperatūrā 1; 

b) tām ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai pēc apstrādes novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem, un tās nav nonākušas saskarē ar citiem dzīvnieku izcelsmes produktiem vai dzīviem dzīvniekiem; 

c) – pirms pašas nosūtīšanas 21 dienu noturētas oficiālā uzraudzībā pēc a) punkta 1. ievilkumā aprakstītās apstrādes 1 vai
– saskaņā ar pārvadātāja deklarāciju paredzētais pārvadāšanas ilgums ir vismaz 21 diena 1.
 
, ........................


(vieta)
(datums)
Zīmogs

(ierēdņa paraksts) 2
(vārds un amats lielajiem burtiem)
C PIELIKUMS
dzīvniekU veselības sertifikāts
svaigām vai dzesinātām nagaiņu ādām
, kas paredzētas nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu
Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts ir paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tā oriģināleksemplāram jābūt pievienotam sūtījumam līdz pat robežkontroles punktam.

Galamērķa valsts:


Veselības sertifikāta atsauces numurs:


Eksportētājvalsts:


Atbildīgā ministrija:


Par sertifikāciju atbildīgais departaments:


I. Ādu identifikācija

Šādu dzīvnieku ādas:


(suga)
Iepakojuma veids:


Daļu vai iepakojumu skaits:


Tīrais svars:


Konteinera(-u), smagkravas automobiļa(-u), dzelzceļa vagona(-u) vai kīpas(-u) plombas(-u) numurs(-i):


II. Ādu izcelsme

Reģistrētā un uzraudzītā uzņēmuma adrese un veterinārās reģistrācijas numurs:


III. Ādu galamērķis

Ādas nosūta no


(iekraušanas vieta)
uz


(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transportlīdzekļiem:


Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:


Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:


IV. Apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītās ādas
a) ir iegūtas no dzīvniekiem, kas nokauti lopkautuvē un kuriem veikta pirmskaušanas un pēckaušanas pārbaude un nav konstatētas nopietnas slimības, ar kurām iespējams inficēt cilvēkus vai dzīvniekus, un tie nav nokauti nolūkā apkarot epizootiskas slimības; 

b) ir ar izcelsmi tādā valstī vai, attiecībā uz reģionalizāciju saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem, tādā valsts daļā, no kuras ir atļauts ievest attiecīgo sugu visu kategoriju svaigu gaļu un kurā vismaz 12 mēnešus pirms nosūtīšanas nav bijis šādu slimību un kurā šajā laikposmā nav veikta vakcinācija pret šādām slimībām:
– klasiskais cūku mēris
,
– Āfrikas cūku mēris 2,
– Tešenas slimība 2,
– govju mēris 2,
un kurā vismaz 24 mēnešus pirms nosūtīšanas nav bijusi mutes un nagu sērga un 12 mēnešus pirms nosūtīšanas nav veikta vakcinācija pret mutes un nagu sērgu
; 

c) ir iegūtas
– no dzīvniekiem, kas atradušies izcelsmes valsts teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki ir jaunāki par trim mēnešiem;
– attiecībā uz pārnadžu ādām – no dzīvniekiem, ko ieved no saimniecībām, kur iepriekšējās 30 dienās nav konstatēta mutes un nagu sērga un ap kurām 10 km rādiusā 30 dienas nav konstatēta mutes un nagu sērga;
– attiecībā uz cūku ādām – no dzīvniekiem, ko ieved no saimniecībām, kur iepriekšējās 30 dienās nav konstatēta cūku vezikulārā slimība vai iepriekšējās 40 dienās – klasiskais vai Āfrikas cūku mēris un ap kurām 10 km rādiusā 30 dienas nav konstatētas minētās slimības;
– no dzīvniekiem, kam veikta pirmskaušanas apskate lopkautuvē 24 stundas pirms nokaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas
, govju mēra 4, klasiskā cūku mēra 4, Āfrikas cūku mēra 4 vai cūku vezikulārās slimības 4 pazīmes; 

d) tām ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai novērstu atkārtotu piesārņojumu ar patogēniem.
 
, ........................


(vieta) 
(datums)
Zīmogs

(valsts pilnvarotā veterinārārārsta paraksts) 5
(vārds un amats lielajiem burtiem)
REGISTER: 03503000

DOCNUM: 31997D0168 
PUBREF: Official Journal L 067, 07/03/1997 p. 0019 - 0026
� OJ No L 62, 15. 3. 1993, p. 49.


� OJ No L 165, 4. 7. 1996, p. 40.


� Lieko svītrot.


� Svītrot slimības, kas neattiecas uz konkrēto sugu.


� Lieko svītrot.


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.


� Lieko svītrot.


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.


� Šīs ādas var būt apstrādātas.


� Svītrot slimības, kas neattiecas uz konkrēto sugu.


� Šīs ādas var būt apstrādātas.


� Svītrot slimības, kas neattiecas uz konkrēto sugu.


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.
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